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Allāh ne Isrāīlī qaum ko ahkām die tāki un kā
Ḳhudā aur ek dūsre ke sāth sulūk ṭhīk ho. Is se
Ḳhudā kā kyā maqsad thā? Wuh chāhtā thā ki
log us par bharosā rakhkar us kī suneṅ aur us ke
tābe raheṅ. Agar wuh aise kareṅ to wuh ḳhushhāl
zindagī guzār sakeṅge.
Zabūr meṅ likhā hai,

Kyoṅki us ne Yāqūb kī aulād ko sharīat
dī, Isrāīl meṅ ahkām qāym kie. Us ne
farmāyā ki hamāre bāpdādā yih ahkām
apnī aulād ko sikhāeṅ tāki āne wālī pusht
bhī unheṅ apnāe, wuh bachche jo abhī
paidā nahīṅ hue the. Phir unheṅ bhī apne
bachchoṅ ko sunānā thā. Kyoṅki Allāh
kī marzī hai ki is tarah har pusht Allāh
par etamād rakhkar us ke azīm kām na
bhūle balki us ke ahkām par amal kare.
Wuh nahīṅ chāhtā ki wuh apne bāpdādā
kī mānind hoṅ jo ziddī aur sarkash nasl
the, aisī nasl jis kā dil sābitqadam nahīṅ
thā aur jis kī rūhwafādārī seAllāh se lipaṭī
na rahī. (Zabūr 78:5‐8)
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Āie ham Tauret Sharīf meṅ paṛheṅ ki kyā huā:

Tab Mūsā ne qaum ke pās jākar Rab kī tamām
bāteṅ aur ahkām pesh kie. Jawāb meṅ sab ne
milkar kahā, “Ham Rab kī in tamām bātoṅ par
amal kareṅge.” (Ḳhurūj 24:3)

Patthar kī Taḳhtiyāṅ
Pahāṛ se utarne ke bād Rab ne Mūsā se kahā,
“Mere pās pahāṛ par ākar kuchh der ke lie ṭhahre
rahnā. Maiṅ tujhe patthar kī taḳhtiyāṅ dūṅgā jin
parmaiṅ ne apnī sharīat aur ahkām likhe haiṅ aur
jo Isrāīl kī tālīm‐o‐tarbiyat ke lie zarūrī haiṅ.”
Mūsā apne madadgār Yashua ke sāth chal paṛā

aur Allāh ke pahāṛ par chaṛh gayā. Pahle us ne
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buzurgoṅ se kahā, “Hamārī wāpasī ke intazārmeṅ
yahāṅ ṭhahre raho. Hārūn aur Hūr tumhāre pās
raheṅge. Koī bhī māmalā ho to log unhīṅ ke pās
jāeṅ.” j

Mūsā Rab se Miltā Hai
Jab Mūsā chaṛhne lagā to pahāṛ
par bādal chhā gayā. Rab kā
jalāl Koh‐e‐Sīnā par utar āyā.
Chhih din tak bādal us par
chhāyā rahā. Sātweṅ din Rab
ne bādalmeṅ seMūsā ko bulāyā.
Rab kā jalāl Isrāīliyoṅ ko bhī
nazar ātā thā. Unheṅ yoṅ lagā
jaisā ki pahāṛ kī choṭī par tez āg
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bhaṛak rahī ho. Chaṛhte chaṛhte Mūsā bādal meṅ
dāḳhil huā. Wahāṅ wuh chālīs din aur chālīs rāt
rahā. (Ḳhurūj 24:15‐18)

Rab Sharīat kī Taḳhtiyāṅ Detā hai
Sab kuchh Mūsā ko
batāne ke bād Rab
ne use Sīnā Pahāṛ
par sharīat kī do
taḳhtiyāṅ dīṅ. Allāh
ne ḳhud patthar kī
in taḳhtiyoṅ par tamām bāteṅ likhī thīṅ (Ḳhurūj
31:18).
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• Ḳhudāne ḳhud ahkāmkokyoṅ qalamband kiyā?
� Wuh is par zor denā chāhtā thā ki insān in

ko kabhī na bhūleṅ. Wuh kabhī na bhūleṅ
ki Ḳhudā hī madad kartā aur najāt detā hai.
Wuhī Ḳhudā jis ne Isrāīlī qaum ko Misr se
nikālkar najāt dī.

• In kā hamāre sāth kyā wāstā hai? Kyā yih ham
par bhī lāgū haiṅ? Kyā hameṅ bhī in ahkām par
amal karnā chāhie?
� Beshak. Hazrat Īsā ḳhud bhī bār bār is par

zor dete haiṅ ki yih ahkām mansūḳh nahīṅ
hue haiṅ:
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Yih na samajho ki maiṅ Mūsawī
sharīat aur nabiyoṅ kī bātoṅ ko
mansūḳh karne āyā hūṅ. Mansūḳh
karne nahīṅ balki un kī takmīl
karne āyā hūṅ. Maiṅ tum ko sach
batātā hūṅ, jab tak āsmān‐o‐zamīn
qāym raheṅge tab tak sharīat bhī
qāym rahegī—na us kā koī harf, na
us kākoī zer yā zabarmansūḳhhogā
jab tak sab kuchh pūrā na ho jāe.
(Mattī 5:17‐18)

Aur Paulus rasūl sāf farmāte haiṅ,

Sharīat ḳhudmuqaddas hai aur is ke
ahkāmmuqaddas, rāst aur achchhe
haiṅ. (Romiyoṅ 7:12)
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Nīz, wuh farmāte haiṅ,

Kyoṅki har pāk nawishtā Allāh ke
rūh se wujūd meṅ āyā hai aur
tālīm dene, malāmat karne, islāh
karne aur rāstbāz zindagī guzārne
kī tarbiyat dene ke lie mufīd hai.
Kalām‐e‐muqaddas kā maqsad yahī
hai ki Allāh kā bandā har lihāz se
qābil aur har nek kām ke lie taiyār
ho. (2 Tīmuthiyus 3:16‐17)

• Kyā Isrāīlī qaum ab se in ahkām par wafādārī
se chalte rahe? Un ko to mālūm ho chukā thā
ki Ḳhudā mehrbān hai aur un kī madad karne
ko taiyār rahtā thā. Ab se wuh yih bhī jānte
the ki Ḳhudā un se kyā chāhtā hai. Kyā yih itnā
mushkil kām thā?
� Āie ham dekheṅ ki is ke bād kyā huā.

Rab Sharīat kī Taḳhtiyāṅ Detā hai / 7



Sone kā Bachhṛā
Pahāṛ ke dāman meṅ log Mūsā ke intazār meṅ
rahe, lekin bahut der ho gaī. Ek din wuh Hārūn
ke gird jamā hokar kahne lage, “Āeṅ, hamāre lie
dewtā banā deṅ jo hamāre āge āge chalte hue
hamārī rāhnumāī kareṅ. Kyoṅki kyā mālūm ki us
bandeMūsā ko kyā huā hai jo hameṅMisr se nikāl
lāyā.”

Jawāb meṅ Hārūn ne kahā, “Āp kī bīwiyāṅ, beṭe
aur beṭiyāṅ apnī sone kī bāliyāṅ utārkar mere pās
le āeṅ.” Sab log apnī bāliyāṅ utār utārkarHārūn ke
pās le āe to us ne yih zewarāt lekar bachhṛā ḍhāl
diyā. Bachhṛe ko dekhkar log bol uṭhe, “Ai Isrāīl,
yih tere dewtā haiṅ jo tujhe Misr se nikāl lāe.”
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Jab Hārūn ne yih dekhā to us ne bachhṛe ke
sāmne qurbāngāh banākar elān kiyā, “Kal ham
Rab kī tāzīmmeṅ īdmanāeṅge.” Agle din log subh‐
sawere uṭhe aur bhasm hone wālī qurbāniyāṅ aur
salāmatī kī qurbāniyāṅ chaṛhāīṅ. Wuh khāne‐
pīne ke lie baiṭh gae aur phir uṭhkar rangraliyoṅ
meṅ apne dil bahlāne lage.

Mūsā kī Shafā’at
Us waqt Rab ne Mūsā se kahā, “Pahāṛ se utar
jā. Tere log jinheṅ tū Misr se nikāl lāyā baṛī
sharārateṅ kar rahe haiṅ. Wuh kitnī jaldī se us
rāste se haṭ gae haiṅ jis par chalne ke lie maiṅ ne
unheṅ hukm diyā thā. Unhoṅ ne apne lie ḍhālā
huā bachhṛā banākar use sijdā kiyā hai. Unhoṅ ne

Mūsā kī Shafā’at / 9



use qurbāniyāṅ pesh karke kahā hai, ‘Ai Isrāīl, yih
tere dewtā haiṅ. Yahī tujheMisr se nikāl lāe haiṅ’.”

Allāh ne Mūsā
se kahā, “Maiṅ
ne dekhā hai ki
yih qaum baṛī
haṭdharm hai. Ab
mujhe rokne kī
koshish na kar.
Maiṅ un par apnā
ġhazab unḍelkar un
ko rū‐e‐zamīn par
se miṭā dūṅgā. Un

kī jagah maiṅ tujh se ek baṛī qaum banā dūṅgā.”
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Lekin Mūsā ne kahā, “Ai Rab, tū apnī qaum par
apnā ġhussā kyoṅutārnā chāhtāhai? Tū ḳhud apnī
azīm qudrat se use Misr se nikāl lāyā hai. Misrī
kyoṅ kaheṅ, ‘Rab Isrāīliyoṅ ko sirf is bure maqsad
se hamāre mulk se nikāl le gayā hai ki unheṅ
pahāṛī ilāqe meṅ mār ḍāle aur yoṅ unheṅ rūe‐
zamīn par se miṭāe’? Apnā ġhussā ṭhanḍā hone de
aur apnī qaum ke sāth burā sulūk karne se bāz rah.
Yād rakh ki tū ne apne ḳhādimoṅ Ibrāhīm, Is’hāq
aur Yāqūb se apnī hī qasm khākar kahā thā, ‘Maiṅ
tumhārī aulād kī tādād yoṅ baṛhāūṅgā ki wuh
āsmān ke sitāroṅ ke barābar ho jāegī. Maiṅ unheṅ
wuhmulk dūṅgā jis kā wādā maiṅ ne kiyā hai, aur
wuh use hameshā ke lie mīrās meṅ pāeṅge’.”
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Mūsā ke kahne par Rab ne wuh nahīṅ kiyā jis
kā elān us ne kar diyā thā balki wuh apnī qaum se
burā sulūk karne se bāz rahā.

Butparastī ke Natāyj
Mūsā muṛkar pahāṛ se utarā. Us ke hāthoṅ meṅ
sharīat kī donoṅ taḳhtiyāṅ thīṅ. Unpar āge‐pīchhe
likhā gayā thā. Allāhne ḳhud taḳhtiyoṅkobanākar
un par apne ahkām kandā kie the.
Utarte utarte Yashua ne logoṅ kā shor sunā aur

Mūsā se kahā, “Ḳhaimāgāhmeṅ jang kā shormach
rahā hai!”
Mūsā ne jawāb diyā, “Na to yih fathmandoṅ ke

nāre haiṅ, na shikast khāe huoṅ kī chīḳh‐pukār.
Mujhe gāne wāloṅ kī āwāz sunāī de rahī hai.”
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Jab wuh ḳhaimāgāh ke nazdīk pahuṅchā to us
ne logoṅ ko sone ke bachhṛe ke sāmne nāchte hue
dekhā. Baṛe ġhusse meṅ ākar us ne taḳhtiyoṅ ko
zamīn par paṭaḳh diyā, aur wuh ṭukṛe ṭukṛe hokar
pahāṛ ke dāman meṅ gir gaīṅ. Mūsā ne Isrāīliyoṅ
ke banāe hue bachhṛe ko jalā diyā. Jo kuchh bach
gayā use us ne pīs pīskar powder banā ḍālā aur
powder pānī par chhiṛakkar Isrāīliyoṅ ko pilā diyā.

Us ne Hārūn se pūchhā, “In logoṅ ne tumhāre
sāth kyā kiyā ki tum unheṅ aise baṛe gunāh meṅ
phaṅsā diyā?”
Hārūn ne kahā, “Mere āqā. Ġhusse na hoṅ.

Āp ḳhud jānte haiṅ ki yih log badī par tule rahte
haiṅ. Unhoṅ ne mujh se kahā, ‘Hamāre lie dewtā
banā deṅ jo hamāre āge āge chalte hue hamārī
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rāhnumāī kareṅ. Kyoṅki kyā mālūm ki us bande
Mūsā ko kyā huā hai jo hameṅ Misr se nikāl lāyā.’
Is lie maiṅ ne un ko batāyā, ‘Jis ke pās sone ke
zewarāt haiṅwuh unheṅ utār lāe.’ Jo kuchh unhoṅ
ne mujhe diyā use maiṅ ne āg meṅ pheṅk diyā to
hote hote sone kā yih bachhṛā nikal āyā.”
Mūsā ne dekhā ki log beqābū ho gae haiṅ.

Kyoṅki Hārūn ne unheṅ belagām chhoṛ diyā thā,
aur yoṅ wuh Isrāīl ke dushmanoṅ ke lie mazāq kā
nishānā ban gae the. Mūsā ḳhaimāgāh ke darwāze
par khaṛe hokar bolā, “Jo bhī Rab kā bandā hai
wuh mere pās āe.” Jawāb meṅ Lāwī ke qabīle ke
tamām log us ke pās jamā ho gae. Phir Mūsā ne
un se kahā, “Rab Isrāīl kā Ḳhudā farmātā hai, ‘Har
ek apnī talwār lekar ḳhaimāgāh meṅ se guzare.
Ek sire ke darwāze se shurū karke dūsre sire ke
darwāze tak chalte chalte har milne wāle ko jān
se mār do, chāhe wuh tumhārā bhāī, dost yā
rishtedār hī kyoṅ na ho. Phir muṛkarmārte mārte
pahle darwāze par wāpas ā jāo’.”
Lāwiyoṅ ne Mūsā kī hidāyat par amal kiyā

to us din taqrīban 3,000 mard halāk hue. Yih
dekhkar Mūsā ne Lāwiyoṅ se kahā, “Āj apne āp ko
maqdismeṅ Rab kī ḳhidmat karne ke liemaḳhsūs‐
o‐muqaddas karo, kyoṅki tum apne beṭoṅ aur
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bhāiyoṅ ke ḳhilāf laṛne ke lie taiyār the. Is lie Rab
tum ko āj barkat degā.”

Agle din Mūsā ne Isrāīliyoṅ se bāt kī, “Tum ne
nihāyat sangīn gunāh kiyā hai. To bhī maiṅ ab
Rab ke pās pahāṛ par jā rahā hūṅ. Shāyad maiṅ
tumhāre gunāh kā kaffārā de sakūṅ.”
Chunāṅche Mūsā ne Rab ke pās wāpas jākar

kahā, “Hāy, is qaum ne nihāyat sangīn gunāh kiyā
hai. Unhoṅ ne apne lie sone kā dewtā banā liyā.
Mehrbānī karke unheṅ māf kar. Lekin agar tū
unheṅmāf na kare to phirmujhe bhī apnī us kitāb
meṅ se miṭā de jis meṅ tū ne apne logoṅ ke nām
darj kie haiṅ.”
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Rab ne jawāb diyā, “Maiṅ sirf us ko apnī kitāb
meṅ se miṭātā hūṅ jo merā gunāh kartā hai. Ab jā,
logoṅ ko us jagah le chal jis kā zikr maiṅ ne kiyā
hai. Merā farishtā tere āge āge chalegā. Lekin jab
sazā kā muqarrarā din āegā tab maiṅ unheṅ sazā
dūṅgā.”
Phir Rab ne Isrāīliyoṅ ke darmiyān wabā

phailne dī, is lie ki unhoṅ ne us bachhṛe kī pūjā kī
thī jo Hārūn ne banāyā thā.
Rab ne Mūsā se kahā, “Is jagah se rawānā ho jā.

Un logoṅ ko lekar jin ko tūMisr se nikāl lāyā hai us
mulk ko jā jis kā wādāmaiṅ ne Ibrāhīm, Is’hāq aur
Yāqūb se kiyā hai. Lekin maiṅ sāth nahīṅ jāūṅgā.
Tum itne haṭdharm ho ki agar maiṅ sāth jāūṅ to
ḳhatrā hai ki tumheṅ wahāṅ pahuṅchne se pahle
hī barbād kar dūṅ.”
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Jab Isrāīliyoṅ ne yih saḳht alfāz sune to wuh
mātam karne lage. Kisī ne bhī apne zewar
na pahne, kyoṅki Rab ne Mūsā se kahā thā,
“Isrāīliyoṅ ko batā ki tum haṭdharm ho. Agarmaiṅ
ek lamhā bhī tumhāre sāth chalūṅ to ḳhatrā hai ki
maiṅ tumheṅ tabāh kar dūṅ.”
Mūsā ne kahā, “Agar tū ḳhud sāth nahīṅ chalegā

to phir hameṅ yahāṅ se rawānā na karnā. Agar
tū hamāre sāth na jāe to kis tarah patā chalegā ki
mujhe aur terī qaum ko terā karm hāsil huā hai?
Ham sirf isī wajah se duniyā kī dīgar qaumoṅ se
alag aur mumtāz haiṅ.”
Rab ne Mūsā se kahā, “Maiṅ terī yih darḳhāst

bhī pūrī karūṅgā, kyoṅki tujhe merā karm hāsil
huā hai aur maiṅ tujhe banām jāntā hūṅ” (Ḳhurūj
32).
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Sawāl
• Ḳhudā abhī Hazrat Mūsā ko ahkām kī taḳhtiyāṅ

dekar un se bāt hī kar rahā thā ki qaum ne wuh
kuchh banāyā jo bilkulmanā thā. Us ne apne lie but
banāyā. Logoṅ ne itnī jaldī se Ḳhudā ko bhūlkar
gunāh kiyā. Ḳhudā kā kyā rad‐e‐amal hai? Wuh
jawāb meṅ kyā karnā chāhtā hai?
� Wuh gunāhgār qaum ko ḳhatm karke Hazrat

Mūsā ke zariye ek naī qaum qāym karnā
chāhtā hai.

• Is tarah kā sawāl pahle bhī ubhar āyā thā. Kab?
� Hazrat Nūh ke zamāne meṅ. Un ke ḳhāndān

ke siwā tamām log sailāb meṅ ḍūb mare.
Us waqt bhī Ḳhudā Hazrat Nūh aur us ke
ḳhāndān ke zariye nae sire se shurū karnā
chāhtā thā. Lekin Hazrat Nūh aur un ke
ḳhāndān ke afrād bhī begunāh nahīṅ the.

• Isī tarah jab ham Hazrat Ibrāhīm aur un kī aulād
par nazar ḍāleṅ to kyā wuh begunāh the?
� Ḳhudā ne Hazrat Ibrāhīm ko chun liyā. Us

kā un ke aur un kī aulād ke sāth ḳhās tālluq
thā. Lekin yihwuhī log the jinhoṅ ne ab sonā
kā bachhṛā ḍhālkar us kī pūjā kī thī. Ek bār
phir gunāh bīchmeṅ ā gayā aur Allāh ke sāth
rifāqat bigaṛ gaī.
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• Hazrat Mūsā Ḳhudā kā farmān sunkar kyā sochte
haiṅ? Kyā wuh ārām se baiṭhkar sochte haiṅ ki koī
bāt nahīṅ. Mujh se to gunāh nahīṅ huā, maiṅ ne
ġhalatī nahīṅ kī. Ḳhudā mujhe to jīne degā. Koī
bāt nahīṅ agar wuh in sharīroṅ ko sazā de. Yih to
sazā ke lāyq hī haiṅ.
� Hargiz nahīṅ. Hazrat Mūsā yih bāt sunte hī

apnī qaum kī sifārish karne lagte haiṅ. Wuh
iltijā karte haiṅ ki Allāh qaum par rahm kare.
Is se baṛhkar wuh dubārā Sīnā Pahāṛ par
chaṛhkar Allāh se iltijā karte haiṅ ki wuh
qaum ko māf kare. Balki wuh apnī qaum
kī sazā uṭhāne ke lie bhī taiyār haiṅ. Wuh
Ḳhudā se alag hone ke lie taiyār haiṅ tāki us
kī qaum bach jāe.
To bhī Ḳhudā sāf sāf farmātā hai ki har ek
apne gunāhoṅ kā zimmedār hai. Jis tarah
bād meṅ Hizqiyel Nabī ne farmāyā,

Jis se gunāh sarzad huā hai sirf use
hīmarnā hai. Lihāzā na beṭe ko bāp
kī sazā bhugatnī paṛegī, na bāp ko
beṭe kī. Rāstbāz apnī rāstbāzī kā
ajr pāegā, aur bedīn apnī bedīnī kā.
(Hizqiyel 18:20)
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Tāham Ḳhudā qaum ko jīne detā hai go use
sazā denī paṛegī. Nīz, wuh farmātā hai ki
wuh ḳhud qaum ke sāth nahīṅ chalegā. Yih
sunkar Hazrat Mūsā iltijā kartā hai ki Allāh
āindā bhī qaum ke sāth chale. Hazrat Mūsā
ko sāf mālūm thā ki Allāh kī rāhnumāī ke
baġhair Isrāīlī qaum barbād ho jāegī.

• Ḳhudā jawāb meṅ kyā farmātā hai?
� Wuh Mūsā kī sunkar wādā kartā hai ki maiṅ

āindā bhī qaum kī rāhnumāī karūṅgā.
• Ḳhudā kyoṅ apnā irādā badal letā hai?

� Hazrat Mūsā ko Allāh kī mehrbānī hāsil hai,
aur Ḳhudā Hazrat Mūsā ko banām jāntā hai.

• Yih kaisā Ḳhudā hai? Kyā wuh dūr rahtā hai?
Nahīṅ, us kā Hazrat Mūsā ke sāth qarībī tālluq hai
aur wuh use banām jāntā hai.
� Zabūr meṅ likhā hai ki Ḳhudā har ek sitāre

kā nām lekar jāntā hai. Aur kitne beshumār
sitāre hote haiṅ.

Wuhsitāroṅkī tādād gin letā aurhar
ek kā nām lekar unheṅ bulātā hai.
(Zabūr 147:4)
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• Is kā hamāre lie kyā matlab hai?
� Ḳhudāhammeṅsehar ekkobanām jāntāhai.

Wuh jāntā hai ki ham kahāṅ haiṅ aur hamārī
kyā hālat hai. Aur jab ham duā karte haiṅ to
wuh hamārī har bāt suntā hai.

Āie ham paṛheṅ ki is ke bād kyā huā.

Sawāl / 21



Patthar kī Naī Taḳhtiyāṅ
Rab ne Mūsā se kahā, “Apne lie patthar kī do
taḳhtiyāṅ tarāsh le jo pahlī do kīmānind hoṅ. Phir
maiṅ un par wuh alfāz likhūṅgā jo pahlī taḳhtiyoṅ
par likhe the jinheṅ tū ne paṭaḳh diyā thā. Subh
tak taiyār hokar Sīnā Pahāṛ par chaṛhnā. Choṭī par
mere sāmne khaṛā ho jā. Tere sāth koī bhī na āe
balki pūre pahāṛ par koī aur shaḳhs nazar na āe,
yahāṅ tak ki bheṛ‐bakriyāṅ aur gāy‐bail bhī pahāṛ
ke dāman meṅ na chareṅ.”
Chunāṅche Mūsā ne do taḳhtiyāṅ tarāsh līṅ

jo pahlī kī mānind thīṅ. Phir wuh subh‐sawere
uṭhkar Sīnā Pahāṛ par chaṛh gayā jis tarah Rab ne
use hukm diyā thā. Us ke hāthoṅ meṅ patthar kī
donoṅ taḳhtiyāṅ thīṅ. Jabwuh choṭī par pahuṅchā
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to Rab bādal meṅ utar āyā aur us ke pās khaṛe
hokar apne nām Rab kā elān kiyā. Mūsā ke sāmne
se guzarte hue us ne pukārā, “Rab, Rab, rahīm
aurmehrbān Ḳhudā. Tahammul, shafqat aurwafā
se bharpūr. Wuh hazāroṅ par apnī shafqat qāym
rakhtā aur logoṅ kā qusūr, nā‐farmānī aur gunāh
māf kartā hai. Lekin wuh har ek ko us kī munāsib
sazā bhī detā hai. Jab wālidain gunāh kareṅ to un
kī aulād ko bhī tīsrī aur chauthī pusht tak sazā ke
natāyj bhugatne paṛeṅge.”
Mūsā ne jaldī se jhukkar sijdā kiyā. Us ne kahā,

“Ai Rab, agar mujh par terā karm ho to hamāre
sāth chal. Beshak yih qaum haṭdharm hai, to bhī
hamārā qusūr aur gunāhmāf kar aur baḳhsh de ki
ham dubārā tere hī ban jāeṅ.”
Tab Rab ne kahā, “Maiṅ tumhāre sāth ahd

bāndhūṅgā. Terī qaum ke sāmne hī maiṅ aise
mojize karūṅgā jo ab tak duniyā‐bhar kī kisī bhī
qaum meṅ nahīṅ kie gae. Pūrī qaum jis ke
darmiyān tū rahtā hai Rab kā kām dekhegī aur us
se ḍar jāegī jo maiṅ tere sāth karūṅgā. Jo ahkām
maiṅ āj detā hūṅ un par amal kartā rah.
Is ke bād Mūsā sharīat kī donoṅ taḳhtiyoṅ ko

hāth meṅ lie hue Sīnā Pahāṛ se utarā. [. . .] us ne
unheṅ bulāyā toHārūn aur jamāt ke tamām sardār
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us ke pās āe, aur us ne un se bāt kī. Bād meṅ bāqī
Isrāīlī bhī āe, aur Mūsā ne unheṅ tamām ahkām
sunāe jo Rab ne use Koh‐e‐Sīnā par die the (Ḳhurūj
34:1‐11; 29; 31‐32).

Das ahkām yih the:
• “Maiṅ Rab terā Ḳhudā hūṅ jo tujhe Mulk‐e‐Misr

kī ġhulāmī se nikāl lāyā. Mere siwā kisī aur
mābūd kī parastish na karnā.

• Apne lie but na banānā. Kisī bhī chīz kī mūrat
na banānā, chāhe wuh āsmān meṅ, zamīn par
yā samundar meṅ ho. Na butoṅ kī parastish,
na un kī ḳhidmat karnā, kyoṅki maiṅ terā Rab
ġhayūr Ḳhudā hūṅ. Jo mujh se nafrat karte
haiṅ unheṅmaiṅ tīsrī aur chauthī pusht tak sazā
dūṅgā. Lekin jo mujh se muhabbat rakhte aur
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mere ahkām pūre karte haiṅ un par maiṅ hazār
pushtoṅ tak mehrbānī karūṅgā.

• Rab apne Ḳhudā kā nām bemaqsad yā ġhalat
maqsad ke lie istemāl na karnā. Jo bhī aisā kartā
hai use Rab sazā die baġhair nahīṅ chhoṛegā.

• Sabat ke din kā ḳhyāl rakhnā. Use is tarah
manānā kiwuhmaḳhsūs‐o‐muqaddas ho. Hafte
ke pahle chhih din apnā kām‐kāj kar, lekin
sātwāṅ din Rab tere Ḳhudā kā ārām kā din hai.
Us din kisī tarah kā kām na karnā. Na tū, na
terā beṭā, na terī beṭī, na terā naukar, na terī
naukarānī aur na tere maweshī. Jo pardesī
tere darmiyān rahtā hai wuh bhī kām na kare.
Kyoṅki Rab ne pahle chhih din meṅ āsmān‐
o‐zamīn, samundar aur jo kuchh un meṅ hai
banāyā lekin sātweṅ din ārām kiyā. Is lie Rab
ne Sabat ke din ko barkat dekar muqarrar kiyā
ki wuh maḳhsūs aur muqaddas ho.

• Apne bāp aur apnī māṅ kī izzat karnā. Phir tū
us mulk meṅ jo Rab terā Ḳhudā tujhe dene wālā
hai der tak jītā rahegā.

• Qatl na karnā.
• Zinā na karnā.
• Chorī na karnā.
• Apne paṛosī ke bāremeṅ jhūṭhī gawāhī na denā.
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• Apne paṛosī ke ghar kā lālach na karnā. Na us kī
bīwī kā, na us ke naukar kā, na us kī naukarānī
kā, na us ke bail aur na us ke gadhe kā balki us
kī kisī bhī chīz kā lālach na karnā.”
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Jab Ḳhudā ne Isrāīlī qaum ko Misr se nikālkar
samundar aur registān meṅ se guzarne diyā to
zāhir huā kiwuh ek tāqatwar aur azīmnajātdhindā
hai.
Is qaum ko us ne Sīnā Pahāṛ par ahkām baḳhsh

die. Us kī marzī yih thī ki qaum us kī qaum ho jis
sewuh rifāqat rakh sake. Shart yih thī ki wuh us ke
ahkām par chale. Kyā is gunāh ke bād us ne apnā
sabaq sīkh liyā thā? Kyā ab se wuh gunāh se dūr
rahnemeṅ kāmyāb rahī? Is ke bāre meṅ ham agle
sabaqoṅ meṅ paṛheṅge.

Hamārī kyā hālat hai?
Hamārī Ḳhudā se rifāqat kaisī hai?

Kyā ham us se bāt karte haiṅ?
Kyā ham us par bharosā rakhte haiṅ?

Kyā ham gunāh se āzād haiṅ?
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Jo mazīd tafsīl se Hazrat Mūsā
ke bāre meṅ paṛhnā chāhe, wuh
Tauret meṅ Ḳhurūj 20 se lekar 34
tak paṛhe.
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